
 
 

Weekend Mass Schedule 
Saturday Vigil English: 5:00pm 
Saturday Vigil Spanish: 7:00pm 
Sunday English: 8:00am and 10:00am  
Sunday Spanish: 12:00pm and 2:30pm  
2nd Sunday Filipino: 4:30pm  

Weekday Mass Schedule 
1st Saturday  of  the Month 8:00am   
Monday - Friday English:  8:00am  
Tuesday - Friday Spanish:  6:30pm 

Confessions (English & Spanish) 
Tuesday - Friday: 8:45am - 9:30am 
Tuesday - Friday: 5:30pm - 6:15pm 
Saturday: 4:00pm - 4:45pm 
1st Friday of the Month: 7:30pm - 8:30pm 

Adoration 
Thursday: 8:45am - 6:15pm 
Benediction: 6:15pm 
 

Nocturnal Adoration  
1st Friday of the Month  7:30pm - 7:45am 
 

Parish Office Hours 
Monday: Closed 
Tuesday - Friday: 9:00am - 5:30pm  
(Closed for Lunch: 1:00pm - 2:00pm) 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday - Closed 
Tuesday - Thursday: 12:30pm - 5:30pm 
Friday: 9:00am - 1:00pm 

School Office Hours 
Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm 

Download Now 
Text APP to 88202 

A U G  3 0 ,  2 0 2 6    

www.facebook.com/ 
sjvparishranchocordova 

Our Mission: 
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others  

become disciples, and work to renew our culture. 
 

Our Vision: 
That all who experience St. John Vianney Parish  

in any way, find Christ irresistible. 
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XXII Sunday in Ordinary Time: Get God’s 

Intelligence  
 

“Jesus began to show his disciples that he must go to 
Jerusalem and suffer greatly… and be killed and on 
the third day be raised. Then Peter took Jesus aside 
and began to rebuke him, ‘God forbid, Lord! No such 
thing shall ever happen to you.’ He turned and said to 
Peter, ‘Get behind me, Satan! You are an obstacle to 
me. You are thinking not as God does, but as human 
beings do.’"  (Mt 16: 21-23) 
 
 It should not be difficult to accept that God, 
the Creator, is more intelligent than man, the 
creature. However, as soon as we do not understand 
something, we think God does not exist or He does 
not care about us, or has made a mistake. We think of 
this especially when something causes us to suffer, 
when the cross has appeared to us under some of its 
myriad facets: sickness, death, personal or work 
problems. 
 We should try to have God’s intelligence, that 
is, we should imitate the Lord, who did not choose 
the easy path of success and miracles in order to 
solve all problems and redeem humanity but chose 
the way of the Cross. 
 Therefore, whenever something does not go 
well in our lives, be it big or small, let’s not curse our 
fate or consider our life to be a disgrace. Rather, let’s 
be aware that a great treasure has been granted to 
us: that of being able to cooperate with Christ in 
redemption. Let’s remember that solutions 
frequently come after crises, and were it not for 
problems, we might not have found solutions. After 
the Cross, came the Resurrection.  
 In conclusion, let’s not forget that in the cross 
itself, our cross, we can be united with the Lord, who 
is there present, in pain, in a mysterious but real way, 
as He Himself said.        

    WORD OF LIFE                         PALABRA DE VIDA 
  

XXII domingo: Tener la inteligencia de Dios  
 
 
“Jesús empezó a explicar a sus discípulos que tenía 
que ir a Jerusalén y padecer allí mucho... y que tenía 
que ser ejecutado y resucitar al tercer día. Pedro se lo 
llevó aparte y se puso a increparlo: ‘¡No lo permita 
Dios, Señor! Eso no puede pasarte’. Jesús se volvió y 
dijo a Pedro: ‘¡Quítate de mi vista, Satanás, que me 
haces tropezar; tú piensas como los hombres, no 
como Dios!’ ”.  (Mt 16, 21-23) 
 
 
 No debería ofrecer dificultades aceptar que 
Dios, el Creador, es más inteligente que el hombre, la 
criatura. Sin embargo, en cuanto no entendemos 
algo, pensamos que o Dios no existe, o no se interesa 
por nosotros, o se ha equivocado. Esto lo pensamos 
especialmente cuando algo nos hace sufrir, cuando se 
presenta la Cruz con alguno de sus mil rostros: la 
enfermedad, la muerte, los problemas afectivos o los 
del trabajo. 
 
 Deberíamos intentar tener la inteligencia de 
Dios, es decir, deberíamos imitar al Señor, que no 
eligió el camino de lo fácil, del éxito, del milagro, para 
resolver todos los problemas y redimir a la 
Humanidad, sino que escogió el camino de la Cruz. 
 
 Por lo tanto, cada vez que algo no vaya bien en 
nuestra vida, sea pequeño o grande, no maldigamos 
nuestra suerte, ni nos consideremos desgraciados; 
más bien, seamos conscientes de que se nos acaba de 
otorgar un gran tesoro: el de poder colaborar con 
Cristo en la redención. Y pensemos que, con mucha 
frecuencia, después de las crisis vienen las soluciones 
y éstas no podrían haber llegado si no hubiera sido 
por aquellas. Tras la Cruz vino la Resurrección. 
 
 Por último, no olvidemos que en esa misma 
cruz, nuestra cruz, podemos unirnos al Señor, que 
está presente allí, en el dolor, de forma misteriosa 
pero real, como Él mismo dijo. 

Aspiration:  Offer to God each of your sufferings for the 
conversion of those who cause others to suffer. Accept 
them without complaining, Do not lose hope that the 
future will be better.                   

Propósito: Ofrece a Dios cada uno de tus dolores, 
aceptándolos sin quejarte, por la conversión de los que 
hacen sufrir a los hombres. No pierdas la esperanza en que 
el futuro será mejor  

Fr. Santiago Martin, FM 
Founder & President of the Franciscans of Mary 

P. Santiago Martín, FM 
Fundador & Presidente de los Franciscanos de María  
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Mass Intentions 

 

916-362-1385  |  www.sjvparish.com 
Parish.Office@sjvparish.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Meetings with Fr. Antonio or Fr. Brandon are available 
by appointment only. Please contact the parish office to 

schedule a suitable time.  

 
 

Caring Connections 

 

 
  

Saturday 
Aug 29 

5:00pm 
I.M. 

Jose & Tess del Castillo   Wedding 
Anniv. 
Ernesto Lopez   †  

 7:00pm Carmen Ruiz   Healing 
Joes Espinoza Gonzalez   †  

Sunday 
Aug 30 

8:00am Lorenze & Leana Sorini   Special 
Intention 
Angeles Carbon  †  

 10:00am 
I.M. 

Nicholas/Anne Ivanovich   † 
Jose Maria Echeverria   Happy Birthday
  

 12:00pm 
I.M 

Jose Lopez   † 
Ana Maria Sanchez   †  

 2:30pm 
 

Carmen Ruiz   Healing 

Monday 
Aug 31 

8:00am 
 

Lorie Behan   † 
Ramonita Abad  Happy Birthday 

Tuesday 
Sept 1 

8:00am 
 

Mary & Elizabeth Lubecki Special 
Intention 
Marlon & Marion Kho Benitez  Happy 
Birthday 

 6:30pm 
 

Carmen Ruiz   Healing 
All Souls in Purgatory 

Wednesday 
Sept 2 

8:00am 
 

Lubecki Family   † 
Chynna Palonpon   †  

 6:30pm 
 

Carmen Ruiz   Healing 
Rene Paleto   †  

Thursday 
Sept 3 

8:00am 
 

Edgar Villafuerte   †  
Leomi Ebalobo  Happy Birthday 

 6:30pm 
 

Carmen Ruiz   Healing 

Friday 
Sept 4 

8:00am 
 

Maria Magdala   † 
Harrold Taliaferro   † 

     6:30pm 
 

Carmen Ruiz   Healing 
Juan Sanchez Rodriguez  † 

Aug 29— Sept 4, 2026 

Note: I.M.— Incensing at Mass 

 

 † Please pray for those who have died: † 

Maria Beltran, Cataline Gomez, Pedro Rangel, Rodolfo Vargas, 
Maria Guadalupe Garcia, Ismael Rodas, Monico Rodas, Donnie 
Corona, Marie Marthe Calixte, Hermon Philidor, Miriam del Socorro 
Aguello, Ronald Vasconcelos, Rafael Antonio Mejia, Carmelo de 
Jesus Gonazalez, Antonio Megia. 

Please pray for the sick: 

Teresita Costalis, Martha Marcos, Maria Basilio, Familia Lazaro 
Basilio, Ingrid Celina Mejia, Jair Negrete, Rios, Eduardo Valenzuela, 
Michel Forrest, Emma Rocha, Lina Gorospe, Connie Cardwell, Edgar 
Verduzco, Catherine Flanagan, Walter Griffin, Joan Taylor. 

Sick Visit Request Last Rites Request 

If your loved one is in their 
final moments, we invite you 
to request spiritual support 
through presence and prayer 
— an act of love and faith. 
Scan the QR 
code to 
request 
assistance or 
call the office. 

Illness can weigh heavily on 
the body and soul. The grace 
of the Sacraments brings 
healing, peace, and strength. 
Scan the QR 
code to 
request a visit 
from a Priest 
or call the 
office. 

House Blessing Request 

Invite God’s peace and 
protection into your 
household. 
Scan the QR 
code to 
schedule a 
blessing for 
your home. 

Stewardship Report 

Parish Directory 

Your generous donations help 
support the mission and 
ministries of 
our parish. 
Thank you 
for being a 
vital part of 
our faith 
community  

Online Giving 

Rev. Antonio Gutiérrez, FM Pastor  

Rev. Brandon Meza, FM Parochial Vicar      

Leomi Ebalobo                               Faith Formation 916-369-8669 

Martin Wong Pastoral &  
Operations 
Manager 

916-362-1385 
Ext. 4 

Raquel Marquez Afternoon Secretary Ext. 2 

Paolo Reali                                       Maintenance         916-216-1541 

Collections Aug 23 Amount  YTD Amount 

Offertory $12,299.49   $114,616.15   

Building Fund $735.00   $4,947.54   

Total $13,034.49   $119,563.69   
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SJV School 

 

School Office   916-363-4610 
Hugo Munoz                    Principal                 hmunoz@sjvschool.org 
Susan Chargulaf            Associate Principal         Ext. 113 
Sandra Canenguez       Admin. Assistant                      Ext. 102  

Call the school office for a personalized school 
tour to learn more. 

 

    Faith Formation/Catequesis 
Registration for Faith Formation  

Extended until 09/04/2026.  
 

Classes begins 09/15-Español and 09/17-English  
 

Confirmation Certificates are ready for pickup! 

Baptism/Bautizos 

Leomi Ebalobo: 916-369-8669  
faithformation@sjvparish.com | baptisms@sjvparish.com 
Office Hours: Tue|Wed|Thurs: 12:30PM - 5:30PM 
                              Friday: 9:00AM - 1:00PM | Monday: Closed 

 

Pre-Baptism Class:  
 English: Sunday, August 30, 2026, 11:30 AM - 2:30 PM,  
 Unity Room 
Baptism:  
 English: Saturday, September 5, 2026, 10:00 AM 

     Faith Formation Office/Oficina 

Leomi Ebalobo: 916-369-8669 
faithformation@sjvparish.com | baptisms@sjvparish.com 
Horario de oficina: Mar|Mier|Jue 12:30pm-5:30pm 
                                          Viernes 9:00am-1:00pm | Lunes: Cerrado 

 

Platicas pre-bautismal: 
Español: Domingo, 13 de Septiembre, 2026, 9:00 AM - 2:00 PM,  
Sala Suroeste  
Bautizos en Español: 
Español: Sábado, 19 de Septiembre, 2026, 10:00 AM 

Inscripciones para la Formación en la Fe Extendidas 
hasta el 04/09/2026.  

Las clases comienzan el 15/09 (español) y el 17/09 
(inglés).  

¡Los certificados de Confirmación ya están listos para 
recoger!  
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SACRAMENTS PREPARATION/MINISTRIES 

Baptism | Faith Formation (English/Español):  

Leomi Ebalobo 916-369-8669                                  
faithformation@sjvparish.com  | baptisms@sjvparish.com  

Bible Study:  Kyle Marx kjmarx90@gmail.com   

Caring Connections:  Linda Morales 

caringconnections@sjvparish.com 

Catechesis of the Good Shepherd (CGS):  

Rosamaria Alvarez, CGS@sjvparish.com  

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff   

916-361-9223.  Funeral Luncheon:  Please Call 

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are 

welcome. Contact: Gena Carlisle  clow@sjvparish.com 

Couples for Christ: Leomi & Ed Ebalobo 
couplesforchrist@sjvparish.com 

Custodians of the Eucharist/ Nocturnal Adoration 

Custodios del Santísimo/Adoración Nocturna 
Coordinators:  Julie Kim, 626-224-2732, juliefkim@hotmail.com 

Gudelia Castillo, 916-425-5372, sitioweb@sjvparish.com 

Eucharistic/Sick/Homebound Ministry: Father Brandon Meza 
EMHC@sjvparish.com 

Filipino-American Apostolate (FAA): Chester Palonpon 
faa@sjvparish.com 

FOCCUS: George Thalarson mpfoccus@sjvparish.com  

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their 
families. Samantha Clark  gabrielproject@sjvparish.com  

Knights of Columbus Council #5322: Grand Knight Roy Carlisle  
koc5322@sjvparish.com | 916-410-6577 

Lectores: Luz Smith, lectores@sjvparish.com 

Lectors: Carmen Marcelo, ministersscheduling@sjvparish.com 

Martha and Mary Ministry:  Gentle Touch Church cleaning: Connie 

Lagerstrom lagerlloydandcon@att.net       

Ministerio Cristo Vocacional  e Imágenes de la Virgen de Gpe. Y 
del Sagrado Corazón de Jesús: Rene Rocha rener9477 @gmail.com  

Amparo Luna, lunaamparo77@gmail.com  
Ministerio de Ujieres: Isabel Hernandez, 

emilyespinoza2008@gmail.com 

Mr. & Mrs. Club: Jon & Sherry Dunn, solodmom@aol.com. 

Music Ministry: English, Rouselle Ekwall  music2@sjvparish.com   

Spanish,  Guadalupe Rangel musica@sjvparish.com   

Esteban Tellez sjv-coro@sjvparish.com   
Rosa Duenas rosa.guillermina.duenas@gmail.com  

OCIA:  Dr. Philip Eulie  415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com 

Platicas Pre-matrimoniales:  Carlos y Xochil Rodríguez  

formaciondematrimonios@sjvparish.com 

RICA:  Luz Smith, oica@sjvparish.com 

San Juan Diego Council #18076: Grand Knight Deacon Daniel  
Koc18076@sjvparish.com For more info, go to www.ranchoknights.com 

SVDP: Rosa Duenas  916-469-1975, sjvconference@gmail.com 

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb  916-363-4570 

Website Contact: Rouselle Ekwall, music2@sjvparish.com   

Youth Ministry: Isaac Liu, youthministry@sjvparish.com 

 

Ministries Spotlight 
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Parish Announcements  |   Anuncios Parroquiales 

Upcoming Second Collection 
 
Aug 30: St. Vincent de Paul 
Sep 13: Diocesan Collection for Priests Retirement 

Proxima Segunda Colecta 
 
Aug 30:   Sociedad de San Vicente de Paúl  
Sep 13: Colecta Diocesana para el Retiro de los Sacerdotes 

Parish Festival Needs Arts/Crafts Vendors! 
 St. John Vianney Parish is seeking arts and crafts 
vendors for our upcoming Parish Festival! Showcase and sell 
your handmade creations while being part of a wonderful 
parish celebration.  
 Vendor Booth Fee: $75 
 For more information or to reserve a booth, please 
contact parishfestival@sjvparish.com 

Job Opening: Finance Specialist/Especialista en Finanzas  
  
The Finance Specialist serves as the parish’s primary financial 
resource, overseeing the day-to-day 
administration of accounting operations, 
budgeting, financial reporting, internal 
controls, payroll coordination, purchasing, and 
the responsible stewardship of parish 
resources. 
 

Employment Type:            Part-Time, 30 Hrs/Wk 
Pay Rate:                 $26.00 an hour 

Tenga cuidado con las Estafas por Teléfono y el Correo  
 Por favor, esté atento a llamadas telefónicas, 
mensajes de texto y correos electrónicos que parezcan 
provenir de nuestros sacerdotes, del personal de la parroquia o 
de la Parroquia St. John Vianney solicitando dinero, tarjetas de 
regalo, información personal u otro tipo de ayuda.  
 Los estafadores pueden hacerse pasar por miembros 
del clero o del personal parroquial utilizando nombres y fotos 
conocidos. La parroquia nunca le pedirá que compre tarjetas 
de regalo ni que envíe dinero a través de mensajes de texto 
o correo electrónico. Todas las comunicaciones oficiales 
provendrán de direcciones de correo electrónico del dominio 
@sjvparish.com.  
 Si recibe un mensaje sospechoso que dice provenir de 
la parroquia, por favor comuníquese directamente con la 
Oficina Parroquial para verificar la solicitud. 

Beware of Phone and Email Scams 
 Please be aware of phone calls, text messages, and 
emails that appear to come from our priests, parish staff, or St. 
John Vianney Parish requesting money, gift cards, personal 
information, or other assistance.  
 Scammers may impersonate clergy or parish staff 
using familiar names and photos. The parish will never ask 
you to purchase gift cards or send money through text 
message or email. All official correspondences will come from 
@sjvparish.com email addresses. 
 If you receive a suspicious message claiming to be 
from the parish, please contact the Parish Office directly to 
verify the request. 

Catechesis of the Good Shepherd is Open for Enrollment 
St. John Vianney Parish is excited to offer the Catechesis of the 
Good Shepherd (CGS), a Montessori-based approach to faith 
formation that helps children under 5 encounter and grow in their 
relationship with Jesus through Scripture, prayer, and hands-on 
materials.  For more information, contact cgs@sjvparish.com 

¡Ya están abiertas las 
inscripciones para la Catequesis 

del Buen Pastor! 
CGS es una formación en la fe para 
niños menores de 5 años. Para más 
información, comuníquese con 
cgs@sjvparish.com 

How to Buy Parish Festival Raffle Tickets: 

• Purchase with the Volunteers outside doors after Mass 

• Take Tickets home, complete the smaller stub, place all 
stubs in an envelope with payment, and drop off the 
envelope at the parish office or in the offertory collection 

 
Proceeds 
from the 

raffle 
support 
St. John 
Vianney 
Parish! 

Retiro de Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión 
 Si te sientes llamado a servir como Ministro 
Extraordinario de la Sagrada Comunión el próximo domingo 
6 de septiembre, de 4:30 p.m. a 7:30 p.m., se llevará a cabo 
un retiro. Si quieres inscribirte, lo puedes hacer después de la 
misa, con los ministros que estarán en una mesa en la salida y 
tambien estarán dando más información al respecto.  

¡El festival parroquial necesita vendedores de artesanías! 
 La parroquia de San Juan Vianney busca vendedores 
de artesanías para nuestro próximo festival parroquial. ¡Exhiba 
y venda sus creaciones hechas a mano mientras forma parte de 
una maravillosa celebración parroquial!  
 Costo del puesto: $75  
 Para más información o para reservar un puesto, por 
favor comuníquese con parishfestival@sjvparish.com 

Fundraiser for the Our Lady of Guadalupe Celebration 
Sunday, August 30, from 8:00 AM to 2:30 PM in the Plaza. 

The Guadalupanas group will be selling Tamales and Mexican 
snacks. 
Proceeds will go toward funding the Our Lady of Guadalupe 
celebration. 

Cómo comprar boletos para la rifa del festival parroquial: 

• Cómprelos a los voluntarios a la salida del templo 
después de Misa 

• Lleve los boletos a casa, rellene la parte más pequeña (el 
talón), coloque todos los talones en un sobre junto con el 
pago y entregue el sobre en la oficina parroquial o en la 
colecta del ofertorio 

¡Lo recaudado en la rifa beneficia a la  
parroquia de San Juan Vianney! 

Recaudación de fondos para la fiesta de la Virgen de Guadalupe 
 
Domingo, 30 de agosto, de 8 AM a 2:30 PM 
en la Plaza.  
 
El grupo guadalupano estará vendiendo 
tamales, y antojitos mexicanos. 
 
Los ingresos se destinarán a financiar la 
fiesta de la Virgen de Guadalupe. 
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Ads will be placed here.  No content may go here. 
Please remove before uploading to LPi Express. 

Parishioners Registration 
Registration: New parishioner forms are at church entrances or at 
sjvparish.com 
Updates: Let us know if your address, phone, email, or marital status has 
changed 
Moving: Contact the Parish Office to be removed from our mailing list 

Sunday Bulletin Date Deadline for Article Submission  
Sept    13,     2026       Aug      31,  2026  12 PM 
Sept    20,     2026                Sept    07,  2026 12 PM 
Sept    27,      2026                 Sept    14,  2026 12 PM 

  

		  For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. John Vianney Rancho Cordova, CA	 05-1759



		  For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. John Vianney, Rancho Cordova, CA	  05-1759

California

CatholicMatch.com/CA

Elva Wallace 
Owner/Buyer

Mon-Sat 

10:30-5pm

Women’s Clothing

5263 Sunrise Blvd. • Fair Oaks, CA

(916) 967-2467

FD2263

Contact Joanne Sullins
jsullins@4LPi.com
(800) 950-9952 x2662

• RESIDENTIAL
• COMMERICIAL

• SYNTHETIC TURF &
SOD INSTALLATION

• LANDSCAPING
Call or Text Now for a Free Estimate!

916-873-5422
Licensed & Insured #1139595

Parishioner
turnkeylandscapes.net

WILLS • TRUSTS • PROBATE
Soohyun “Susan” 

King, Esq.
Certified Legal Specialist

by the State Bar of California

(916) 794-3003
sking@skinglaw.com

Complimentary Consultation
S. King Law, PC

7801 Folsom Blvd., Suite 109 • Sacramento


